
Wiener Neustadt neu entdecken
GRUPPENREISEN / GROUP TRAVELS

ANGEBOTE, HOTELS & AUSFLUGSZIELE / OFFERS, HOTELS & ATTRACTIONS
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Unsere Mission: 
Unvergleichliche Gruppenreisen

OUR MISSION: UNFORGETTABLE GROUP TRAVELS

IHRE VORTEILE:
» Reiseleiterfreikarte
» Busfahrer-Freikarte ab 25 Personen
» Frühbucherrabatt von 25 % bei 20 Tickets – 6 Monate im Voraus
» Gruppenrabatte: 15% bei 20 Tickets, 20% bei 40 Tickets
» Vorgefertigte Reisen
» Bild- und Pressematerial

CONVENTION BUREAU WIENER NEUSTADT
c/o WN Kul.Tour.Marketing GmbH
Hauptplatz 1-3, 2700 Wiener Neustadt, Austria
Tel +43 2622 373 934 
incoming@wiener-neustadt.at
tourismus-wn.at/reisegruppen 
 
Facebook: stadt.wiener.neustadt
Instagram: stadt_wiener_neustadt
Linkedin: convention-bureau-wn
 

Es gelten die allgemeinen Reisebedingungen für Gruppen der  
WN Kul.Tour.Marketing GmbH. Preis- und Programmänderungen 
vorbehalten. Die Preise beinhalten alle Steuern und Abgaben. Die 
Angebote sind gültig in den Jahren 2024 und 2025.

YOUR ADVANTAGES:
» Tour guide free ticket
» Bus driver free ticket for 25 or more people
» Early booking discount of 25 % for 20 tickets - 6 months in advance
» Group discounts: 15% for 20 tickets, 20% for 40 tickets
» Pre-booked tours
» Image and press material

CONVENTION BUREAU WIENER NEUSTADT
c/o WN Kul.Tour.Marketing GmbH
Hauptplatz 1-3, 2700 Wiener Neustadt, Austria
Tel +43 2622 373 934 
incoming@wiener-neustadt.at
tourismus-wn.at/reisegruppen 
 
Facebook: stadt.wiener.neustadt
Instagram: stadt_wiener_neustadt
Linkedin: convention-bureau-wn
 

The general terms and conditions for groups of  
WN Kul.Tour.Marketing GmbH apply. Prices and programme subject  
to change. Prices include all taxes and duties. The offers are valid in 
the years 2024 and 2025.
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Unsere ausgesuchten Angebote in dieser Kategorie können 
sowohl für Freundesgruppen und Familienfeiern, aber auch 
für Busunternehmen gebucht werden. Verantwortliche für Se-
nior*innenfahrten, Betriebsausflüge oder Vereinsreisen finden 
so übersichtlich das breitgefächerte Angebot speziell auf ihre 
Bedürfnisse abgestimmt. Besondere Highlights sind unser Os-
termarkt am Dom und unsere Adventmärkte.

Vom Familienkreis bis  
zur Busgruppe

FROM FAMILIES TO BUS GROUPS

Our varied offers are ideal for groups of friends and family cele-
brations as well as for bookings by coach companies. Organisers 
of trips for senior citizens, company outings or club trips will 
also find a clearly arranged selection that is specially tailored 
to their needs. Special highlights include our renowned festivals 
- such as the Bösendorfer Festival, the Wortwiege Theatre Festi-
val and the Milk x Honey Festival - as well as our atmospheric 
Advent markets.

MÜNCHEN

BUDAPEST

Munich

WIENER NEUSTADT

WIEN
Vienna

ATTRAKTIVE AUSFLUGSZIELE IN DER NÄHE:
1 Schneeberg (Salamander)
2 Rax (Seilbahn und Wanderungen) 
2 Semmering (Kultursommer)
4 Bucklige Welt (Eis-Greissler und andere Betriebe)
5 Linsberg (Thermentag und Golf)
6 Fertörakos (Felsentheater) 
7 Mörbisch (Seefestspiele) und St. Margarethen (Steinbruch)

ATTRACTIVE EXCURSION DESTINATIONS NEARBY:
1 Schneeberg (Salamander) 
2 Rax (cable car and hikes) 
2 Semmering (cultural summer) 
4 Bucklige Welt (Eis-Greissler and other businesses) 
5 Linsberg (thermal spa day and golf) 
6 Fertörakos (rock theatre) 
7 Mörbisch (lake festival) and St. Margarethen (quarry)

2
1

3 4
5 7

6
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Eine Führung durch die Kasematten, der Wehranlage aus dem 12. Jahr-
hundert. Jahrhundertelang unter einem Erdwall vergraben, wurden die 
Kasematten für die NÖ Landesausstellung 2019 revitalisiert und frei-
gelegt. Unter Staunen kann man von außen die Stadtmauer mit ihren 
Schießscharten, eingemauerten Kanonenkugeln und Zinnen bewundern. 
Die Historischen Kasematten waren ursprünglich als Wehranlage konzi-
piert und somit ein wesentlicher Teil der Stadtbefestigung.

The casemates in Wiener Neustadt are unique in Austria due to their 
excellent preservation and are listed buildings under monumental pro-
tection. Going back to the 12th century, the Kasematten represents the 
development of the city fortifications, which grew steadily throughout the 
centuries. After a centuries-long slumber, the ensemble built as a weapons 
and ammunition depot was extensively renovated for the Lower Austrian 
State Exhibition 2019. In addition to being the only “Strada Coperta” pre-
served in Austria, parts of the city wall (with a spike-laid masonry - the 
„Opus Spicatum“), the Zwinger wall, as well as the historic “Kasematten” 
and the old bastion are open to visitors

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 60 Teilnehmer*innen (15 pro Gruppe) / participants /(15 per group)
» Dauer / Duration: ca. 1 Stunde / hours

Die Stadt  
als Festung

THE COAT OF ARMS WALL

Ein Streifzug durch die Theresianische Militärakademie, wo Sie in knapp 
eineinhalb Stunden erfahren, was es mit der Inschrift A.E.I.O.U. auf sich 
hat, warum Kaiser Maximilian I. zwischen Himmel und Erde begraben 
ist, und wie die Offiziersausbildung heutzutage abläuft.

Take a stroll through the Theresian Military Academy where you will 
learn in just under an hour and a half what the inscription A.E.I.O.U. is 
all about, why Emperor Maximilian I is buried between heaven and earth, 
and how officer training is structured today.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 60 Teilnehmer*innen (15 pro Gruppe) / participants (15 per group)
» Dauer / Duration: 1 ½ Stunden / hours

Von der  
Kaiserresidenz zur 
Offiziersschmiede
FROM THE IMPERIAL RESIDENCE

TO THE OFFICER‘S SORGE
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Im neu renovierten Museum werden ab dem Jahr 2020 die Stadtgeschich-
te und die städtische Schausammlung gezeigt. Ein besonderes Highlight 
ist der Corvinusbecher, ein spätgotischer Deckelpokal aus dem 15. Jahr-
hundert. Regelmäßige Sonderausstellungen und Kulturveranstaltungen 
runden das Portfolio des Museums ab.

From 2020, the newly renovated museum is showing the city‘s history 
and the city‘s permanent collection. A special highlight is the „Corvinusbe-
cher“, a late Gothic goblet with a lid from the 15th century. Regular special 
exhibitions and cultural events complement the museum‘s portfolio.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 60 Teilnehmer*innen (15 pro Gruppe) / participants (15 per group)
» Dauer / Duration: ca. 1 Stunde / hours

Stadtgeschichten & 
Sonderschauen

CITY HISTORY AND SPECIAL SHOWS

Tauchen Sie ein in das Leben des wohl berühmtesten Habsburgers! Im 
prachtvollen Gewand der damaligen Zeit erzählt er Ihnen – dargestellt 
von Sebastian Buchner - von seiner Jugend in Wiener Neustadt. Erfahren 
Sie Interessantes über seine Vater-Beziehung, seine Liebe zu Maria von 
Burgund und die Bedeutung seiner Mutter Eleonore von Portugal. Kann 
schon sein, dass Sie Maximilian nach dieser Tour besser kennen als jeder 
andere, denn der Blick hinter die Kulissen ist bei dieser Führung wirklich 
einzigartig.

Immerse yourself in the life of probably the most famous Habsburg! In 
the magnificent garb of the time, let Maximillian tell you – portrayed by 
Sebastian Buchner – about his youth in Wiener Neustadt. Learn interes-
ting facts about relationship with his father, his love for Mary of Burgun-
dy and the importance of his mother Eleanor of Portugal. It may be that 
you know Maximilian better than anyone else after this tour, because the 
intimate look behind the scenes is really unique on this tour.

»  Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 20 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours

Maximilian erzählt
MAXIMILIAN TELLS
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Begeben Sie sich mit unserem Nachtwächter auf einen Rundgang durch 
die beleuchteten Straßen der Wiener Neustädter Innenstadt. Entdecken 
Sie das eine oder andere dunkle Gässchen und erfahren Sie Spannendes 
über das Gewerbe der Nachtwächter. Wer hat sich nachts auf den Straßen 
herumgetrieben? Warum wurden die Stadttore bei Einbruch der Dunkel-
heit geschlossen?

Join our night watchman on a tour of the illuminated streets of Wiener 
Neustadt city centre. Discover one or the other dark alley and learn exci-
ting things about the trade of night watchmen. Who roamed the streets at 
night? Why were the city gates closed at nightfall?

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 20 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours
» Buchbar von November bis März / bookable from novembre until march

Nachtwächter-
führungen

NIGHT WATCHMAN TOURBis weit nach dem Mittelalter zählte der Henker zu den Vertretern der so 
genannten „verfehmten“ Berufe. War er Teil der Gemeinschaft? Er durfte 
kein städtisches Amt ausüben und blieb durch strenge Vorschriften von 
der übrigen Gesellschaft getrennt. Trotzdem war er durch die Vollziehung 
der Leibstrafen ein wichtiger und gefürchteter Teil des Rechtssystems. 
Tauchen Sie mit Sebastian Buchner, diesmal im Gewand eines spätmit-
telalterlichen Henkers, in die Atmosphäre einer Gerichtsbarkeit ein, die 
in unserer Stadt für Jahrhunderte ausgeübt wurde.

Until well after the Middle Ages, the executioner was one of the represen-
tatives of the so-called „corrupted“ professions. Was he part of the com-
munity? He was not allowed to exercise a municipal office and remained 
separated from the rest of the company by strict regulations. Nevertheless, 
he was an important and feared part of the legal system due to the exe-
cution of the corporal punishments. With Sebastian Buchner, this time 
in the guise of a late medieval executioner, immerse yourself in the atmo-
sphere of a jurisdiction that was practiced in our city for centuries.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 20 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours

Zum Henker!
TO THE EXECUTIONER!
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Ohne Geschichte keine Kulinarik – ohne Kulinarik keine Geschichte, … so 
einfach ist das. Aber wieso soll man nicht beides verbinden? Entdecken 
Sie die Innenstadt mit unseren Stadtvermittler*innen auf ganz neue Art 
und Weise. Wir erzählen Ihnen, was man wann gegessen und getrunken 
hat und damit erfahren und verkosten Sie auch eine Facette unserer inte-
ressanten Stadtgeschichte.

Without history there is no cuisine – without cuisine there is no history, 
... It‘s that simple. But why not combine the two? Discover the city centre 
in a whole new way with our city guides. We’ll tell you when & what was 
eaten and drunk, so you can experience and taste a facet of our interesting 
city history.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 20 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours

Historisch  
kulinarische Tour

HISTORICAL CULINARY TOUR

Die Spuren des Wiener Neustädter Bieres reichen weit zurück – und noch 
heute sind diese gut sichtbar. Mit unserem städtischen Diplom-Biersom-
melier begeben Sie sich auf geschmackliche Zeitreise und verkosten tra-
ditionelle und neue Biere mit passender Erläuterung. Neue Erkenntnisse 
sind garantiert!

The traces of Wiener Neustädter beer go back a long way – and they are 
still clearly visible today. With our certified municipal beer sommelier 
you will go on a taste journey through time and taste both traditional and 
modern beers with appropriate explanation. New insights are guaranteed!

» Min. 10 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 60 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 2 Stunden / hours

Historische  
Bierführung
HISTORICAL BEER TOUR

inklusive
VERKOSTUNG

including
TASTING
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Daniel Moser ist nicht nur das älteste Wiener Kaffeehaus (erstmals 1685 
urkundlich erwähnt), sondern Roman Schärf, der Gründer und Eigentü-
mer der Daniel Moser Gruppe, ist auch Pionier des Ansatzes „from crop 
to the last drop“ – d. h. von der Kaffeeernte bis hin zum letzten Tropfen 
in der Tasse. Ideale Voraussetzungen für einen informativen Workshop 
rund um Bohne und Getränk! Beim angebotenen Workshop lernt man 
über die verschiedenen Qualitäts-Kriterien, sieht die Röstung und ver-
sucht sich dann selbst an den Kaffeemaschinen.

Daniel Moser is not only the oldest Viennese coffee house (first mentio-
ned in a document in 1685), but Roman Schärf, the founder and owner 
of the Daniel Moser Group, is also a pioneer of the „from crop to the last 
drop“ approach – i.e. from the coffee harvest to the last drop in the cup. 
Ideal conditions for an informative workshop about beans and drinks! At 
the workshop you will learn about the different quality criteria, see the 
roasting and then try your hand at the coffee machines.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 10 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours

Von der Bohne 
bis zum Café-Latte

COFFEE - FROM BEAN TO LATTE

Erleben Sie eine Reise durch die Zeit! Der Oldtimerbus der Stadtwerke 
Wiener Neustadt wurde liebevoll restauriert und steht für Rundfahrten 
der besonderen Art bereit. Nach der eineinhalbstündigen Rundfahrt und 
dem Gruppenfoto gibt es ein 3-gängiges Mittagsmenü, um auch kulina-
risch auf die Kosten zu kommen.

Experience a journey through time! The vintage bus of the Stadtwerke 
Wiener Neustadt has been lovingly restored and is available for round 
trips of a special kind. After the one-and-a-half-hour round trip complete 
with group photo, there is a 3-course lunch menu to look forward to.

» Min. 20 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 31 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 3 bis 4 Stunden / hours

Für Nostalgiker
FOR NOSTALGICS
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Das Herz von Classic Cars Liebhaber*innen wird hier höherschlagen. Auf 
zwei Etagen zeigen sich hochkarätige Klassiker von ihren glänzendsten 
Seiten. Oldtimer, die Lust auf eine Landpartie machen: Extravagante Uni-
kate und ästhetische Technik harmonieren im neuen Oldtimermuseum 
in einzigartiger Weise. Die eleganten Exponate können auch für eine Aus-
fahrt gemietet werden.

The heart of Classic Cars lovers will beat faster here. On two floors, top-
class classics show off their most brilliant sides. Classic cars that wet the 
appetite for a country trip: Extravagant & special pieces and aesthetic 
technology harmonize in a unique way in the new OldtimerMuseum. The 
elegant exhibits can also be rented for an excursion.

» Min. 10 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 25 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 Stunde / hours

Route 66 
Oldtimermuseum
ROUTE 66 – OLDTIMER MUSEUM

Bei Diamond Aircraft dreht sich alles um nachhaltige Kleinflugzeuge. 
Wie diese produziert werden, worauf es beim Material ankommt und 
wie diese innovativen Luftfahrt-Modelle zusammengesetzt werden, kön-
nen Sie hautnah bei einer Werksführung inklusive Probesitzen in den 
Fliegern erfahren. Abgerundet wird Ihr Besuch mit einem ausgiebigen 
Mittagessen mit Blick auf die startenden und landenden Flugzeuge. Der 
österreichische Betrieb zählt zu den weltweit führenden Flugzeugherstel-
lern in der allgemeinen Luftfahrt.

Diamond Aircraft is all about sustainable and light aircraft. How the-
se are produced, what is important in terms of material, and how these 
innovative aviation models are assembled, can be experience first-hand 
during a factory tour including test flying the planes. Your visit will be 
rounded off with an extensive lunch with a view of the planes taking off 
and landing.

The Austrian company is one of the world‘s leading aircraft manufactu-
rers in general aviation.

» Min. 5 Teilnehmer*innen / participants
» Max. 10 Teilnehmer*innen / participants
» Dauer / Duration: ca. 1 ½ Stunden / hours

Von Flügel 
zum Flugzeug
FROM WING TO AIRCRAFT
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Das NÖ Straßen.Kunst.Festival
THE LOWER AUSTRIAN STREET ART FESTIVAL

Musik, Magie, und Akrobatik - ein Fest für die Sinne in den Straßen 
von Wiener Neustadt! Staunen Sie über Diabolo, Jonglage und unver-
gleichliche Künstler. Wenn die Nacht hereinbricht, erleben Sie atem-
beraubende Feuershows. Ein Spektakel, das Sie nicht verpassen sollten! 

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 1x Stadtspaziergang ODER
» 1x Führung in der Militärakademie ODER
» 1x Führung in den Kasematten
» 1x 3 Gänge Abendessen
» Teilnahme am Strassen.Kunst.Festival
» Souvenir von Wiener Neustadt

Preis p.P.: 55 €
Mit Übernachtung ab 79 € p.P. im Doppelzimmer
Dauer: ½ Tag. Gültig: 16. Und 17. Mai 2025

Music, magic, and acrobatics - a sensory delight in the streets of Wiener 
Neustadt! Be amazed by diabolo, juggling, and incomparable artists. As 
night falls, witness breathtaking fire shows. A spectacle you shouldn‘t 
miss!

INCLUDED SERVICES:
» 1x City Walk OR
» 1x Guided Tour at the Military Academy OR
» 1x Guided Tour in the Casemates
» 1x 3-Course Dinner
» Participation in the Street Art Festival
» Souvenir from Wiener Neustadt

Price per Person: €55
With overnight stay starting at €79 per person in a double room
Duration: Half Day. Valid: May 16th and 17th 2025
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Unser Package umfasst zwei unvergessliche Jazzkonzerte auf dem 
Dach der Kasematten, zwei Übernachtungen im ausgewählten Hotel, 
ein exklusives 3-Gänge Mittagessen im Alten Backhaus (mit 2 Hauben 
ausgezeichnet), und ein uriges Mittagessen. 

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 3- gängiges Menü im Alten Backhaus (2 Hauben)
» 3- gängiges Menü im urigen Wirtshaus
» 2x Kat. 1 Tickets für die Jazz am Dach Abende (11. und 12. Juni 2025)
» Geführter Stadtspaziergang
» 2x Übernachtung in der gebuchten Kategorie inklusive Frühstück
» Souvenir von Wiener Neustadt

ab 229 € p.P. im Doppelzimmer
Dauer: 2 Tage. Gültig: 11. und 12. Juni 2025

Our package includes two unforgettable jazz concerts on the roof of the 
casemates, two nights in a selected hotel, an exclusive 3-course lunch 
in the Altes Backhaus (awarded 2 toques), and a traditional lunch. 

INCLUDED SERVICES:
» 3-course menu in the Altes Backhaus (2 toques)
» 3-course menu in the rustic inn
» 2x Cat. 1 tickets for the Jazz on the Roof evenings (11 and 12 June 2025)
» Guided city walk
» 2x overnight stay in the booked category including breakfast
» Souvenir of Wiener Neustadt

from € 229 p.p. in a double room
Duration: 2 days. Valid: June 11th and 12th 2025

Jazz am Dach
JAZZ ON THE ROOFTOP
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Milch x HONIG Festival
TON sehen. BILD hören. TANZ spüren.
MILCH X HONIG FESTIVAL – HEAR SOUND. SEE IMAGE. FEEL DANCE.

Milch x Honig: Wo Kunst und Musik zu einem sinnlichen Genuss ver-
schmelzen!
Unsere Mission ist es, ein immersives Erlebnis zu schaffen, das Ihre 
innere Kreativität und pure Freude entfacht. In einer Welt, die es jetzt 
mehr denn je braucht, ist Milch x Honig Ihr kreativer Spielplatz. Be-
gleiten Sie uns im dritten Festivaljahr, während wir weiterhin die ös-
terreichische Musikszene und darüber hinaus neu definieren. Machen 
Sie sich bereit für eine Reise voller Kunst, Musik und unvergesslicher 
Momente!

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 1x Stadtspaziergang ODER
» 1x Führung in der Militärakademie ODER
» 1x Führung in den Kasematten
» 1x 3 Gänge Abendessen
» Künstler:innen- Gespräch vor oder nach dem Konzert
» Eintritt in die jeweilige Vorstellung

Preis p.P.: 79 €
Dauer: ½ Tag. Gültig: von 30. Oktober 2025 bis 14. November 2025
ab 20 Personen.

Milch x HONIG Festival HEAR Sound. SEE Image. FEEL Dance.
Milch x Honig: Where Art and Music Mingle for a Sensory Delight! 
Our mission is to create an immersive experience that ignites your in-
ner creativity and pure joy. In a world that needs it now more than 
ever, Milch x Honig is your creative playground. Join us for the second 
festival year as we continue to redefine Austria‘s music scene and be-
yond. Get ready for a journey filled with art, music, and unforgettable 
moments!

INCLUDED SERVICES:
» 1x City Walk OR
» 1x Guided Tour at the Military Academy OR
» 1x Guided Tour in the Casemates
» 1x 3-Course Dinner
» Artist Conversation before or after the concert
» Admission to the respective performance 

Price per Person: €79 
Duration: Half Day 
Valid: October 30th 2025 until November 14th 2025 
Minimum 20 Persons.



13

Adventzauber in Wiener Neustadt 
ADVENT MAGIC IN WIENER NEUSTADT

Erleben Sie den Advent in Wiener Neustadt, wenn die Stadt an allen 
vier Adventwochenenden in festlichem Glanz erstrahlt! Lassen Sie sich 
von stimmungsvollen Konzerten und feierlichen Momenten an beson-
deren Orten wie dem Stadtpark, dem Dom, der Beethovenallee und 
dem Bürgermeistergarten verzaubern. Verbinden Sie Ihren Besuch mit 
einem Ausflug zu den nahegelegenen Weihnachtsmärkten in Seeben-
stein, Puchberg am Schneeberg, der Johannesbachklamm oder in der 
Buckligen Welt. Genießen Sie den Zauber dieser besonderen Zeit – ein 
Erlebnis, das Herz und Seele berührt!

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 1x Nachtwächtertour
» 3-gängiges Weihnachtsmenü im urigen Wirtshaus
» Punsch am Adventmarkt
» Souvenir von Wiener Neustadt

Preis p.P.: 69 €
Mit Übernachtung ab 110 € p.P. im Doppelzimmer
Dauer: Ganzer Tag. Gültig: Im November und Dezember 2025.

Experience the magic of Advent in Wiener Neustadt, as the city 
shines in festive splendor on all four Advent weekends! Be en-
chanted by heartwarming concerts and joyful moments at spe-
cial locations like the City Park, the Cathedral, Beethovenal-
lee, and the Mayor’s Garden. Combine your visit with a trip to 
nearby Christmas markets in Seebenstein, Puchberg am Schneeberg, 
Johannesbachklamm, or the Bucklige Welt. Enjoy the enchantment 
of this special time – an experience that touches the heart and soul! 

INCLUDED SERVICES:
» 1x Night Watchman Tour
» 3-course Christmas dinner at a rustic inn
» Punch at the Advent market
» Souvenir from Wiener Neustadt

Price per Person: €69 
With overnight stay starting at €110 per person in a double room 
Duration: Full Day. Valid: November and December 2025
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Maximilian I. und seine Zeit
EMPEROR MAXIMILIAN I. AND HIS TIME

Erleben Sie Geschichte hautnah! Besuchen Sie das Grab von Maximi-
lian I. auf unserer fesselnden Maximiliantour. Tauchen Sie ein in die 
Welt des Mittelalters bei einem herzhaften Ritteressen im Mary‘s Pub 
und entdecken Sie die faszinierende Geschichte der Burg zu Wiener 
Neustadt. Ein unvergessliches Abenteuer erwartet Sie!

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 1x Maximiliantour
» 1x Führung in der Militärakademie
» 1x Ritteressen im Mary’s Pub
» 1x Mittagessen im Wirtshaus
» 1x Maximiliantaler 
» 1x Übernachtung in der gebuchten Kategorie

Preis ab p.P.: 149 € im Doppelzimmer
Dauer: 2 Tage. Gültig: Im gesamten Jahr 2025

Immerse yourself in history! Visit Maximilian I‘s grave on our captiva-
ting Maximilian tour. Step back in time to the Middle Ages with a he-
arty feast at Mary‘s Pub and uncover the fascinating history of Wiener 
Neustadt Castle. An unforgettable adventure awaits you!

INCLUDED SERVICES:
» 1x Maximilian Tour
» 1x Guided tour of the Military Academy
» 1x Knight‘s Feast at Mary‘s Pub
» 1x Lunch at the Inn
» 1x Maximilian Taler
» 1x Overnight stay in your selected category

Price starting from €149 per person in a double room 
Duration: 2 days. Valid throughout the year 2025
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In 80 Kilometern um  
die Thermengemeinden

80 KILOMETRES HIKING AROUND THE THERMAL SPAS REGION

Entdecken Sie die atemberaubende Schönheit der Thermengemeinden 
auf dem Rosalia Rundwanderweg – 80 km purer Genuss! Genießen Sie 
3 erholsame Übernachtungen inklusive regionaler Halbpensionen und 
einem Jausenpackerl für Ihre Wanderungen. Optional: Erforschen Sie 
die Region mit einem erfahrenen Guide. Die perfekte Auszeit in der 
Natur!

INKLUDIERTE LEISTUNGEN:
» 3x Übernachtung im 3* oder 4* Hotel
» 3x Jausenpaket für die Wanderung
» 3x Abendessen im Zuge der Halbpension
» Rosalia Rundwanderweg Wanderkarte
» 1x Souvenir
» Optional: Wanderguide

Preis ab p.P.: 299 € im Doppelzimmer
Dauer: 4 Tage. Gültig: Im gesamten Jahr 2025

Embark on an incredible journey around the Thermal Spas region, 
hiking the picturesque 80-kilometer Rosalia Circular Trail. Enjoy 3 
relaxing nights at your choice of a 3-star or 4-star hotel, complete with 
regional half-board meals and a packed lunch for your hikes. Optional-
ly, explore the area with an experienced guide. It‘s the perfect nature 
getaway!

INCLUDED SERVICES:
» 3 nights in a 3* or 4* hotel
» 3 packed lunches for your hikes
» 3 evening meals as part of the half-board package
» Rosalia Circular Trail hiking map
» 1 souvenir
» Optional: Hiking guide

Price starting from €299 per person in a double room 
Duration: 4 days. Valid throughout the year 2025
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Hotels für Gruppen
HOTELS FOR GROUPS

+43 2622 29400, reservation@hgi-wn.at, www.wienerneustadt.hgi.com
133 Zimmer / rooms – 304 Betten / beds

4 rollstuhlgerechte Zimmer / wheelchair accessible rooms
14 Zimmerpaare mit Verbindungstüre / room pair with connecting door 

 
Zimmer zur Einzelbelegung ab € 95,00 pro Zimmer/Nacht

Zimmer zur Doppelbelegung ab € 120,00 pro Zimmer/Nacht
Room for single occupancy from 95€ per room/night

Room for double occupancy from 120€ per room/night

Freiplatzregelung: Jede 21. Person im halben Doppelzimmer kostenlos. 
Free place regulation: Every 21st person in a half double room free of charge

Hilton Garden Inn
PROMENADE 6

+43 2622 46901, info@leparc.at, www.leparc.at
44 Zimmer / rooms – 99 Betten / beds

1 rollstuhlgerechtes Zimmer / wheelchair accessible rooms

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 106,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 144,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 106€ per room/night
Room for double occupancy from 144€ per room/night

 
Freiplatzregelung: Jede 21. Person im halben Doppelzimmer kostenlos.

Free place regulation: Every 21st person in a half double room free of charge

Le Parc
GÜNSER STRASSE 90

+43 2622 23169, hotel-zentral@hotelzentral.at, www.hotelzentral.at
42 Zimmer / rooms – 80 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 95,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 120,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 95€ per room/night
Room for double occupancy from 120€ per room/night

Freiplatzregelung: Jede 21. Person im halben Doppelzimmer kostenlos.
Free place regulation: Every 21st person in a half double room free of charge

Hotel Zentral
HAUPTPLATZ 27

+43 2622 64600, wrneustadt@plazahotels.de,  
www.plazahotels.de/hotel-wiener-neustadt
190 Zimmer / rooms – 435 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 80,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 92,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 80€ per room/night
Room for double occupancy from 92€ per room/night

Freiplatzregelung: Jede 21. Person im halben Doppelzimmer kostenlos.
Free place regulation: Every 21st person in a half double room free of charge

PLAZA INN
ERWIN SCHRÖDINGER STRASSE 9-11
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+43 2622 27042, booking@winrooms.at, www.winrooms.at
90 Zimmer / rooms – 183 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 67,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 113,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 67€ per room/night
Room for double occupancy from 113€ per room/night

WINROOMS hotel 
– apartments

WIENER STRASSE – WERKSTRASSE 115

+43 2622 27042, booking@winbudget.at, www.winbudget.at
63 Zimmer / rooms – 150 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 57,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 93,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 57€ per room/night
Room for double occupancy from 93€ per room/night

B&B WINBUDGET
WIENER STRASSE - WERKSTRASSE 113

+43 2622 26907, office@hotel-steinfeld.at, www.hotel-steinfeld.at
50 Zimmer / rooms – 115 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 65,50 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 130,00 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 65,50€ per room/night
Room for double occupancy from 130€ per room/night

Freiplatzregelung: Ab 25 gebuchten Zimmern ein Einzelzimmer
Free place regulation: Every 25th person in a half double room free of charge

+43 2622 24380, wrneustadt@orangewings.com 
www.orangewings.com

107 Zimmer / rooms – 224 Betten / beds

Zimmer zur Einzelbelegung ab € 68,00 pro Zimmer/Nacht
Zimmer zur Doppelbelegung ab € 75,50 pro Zimmer/Nacht

Room for single occupancy from 68€ per room/night
Room for double occupancy from 75,50€ per room/night

Hotel Garni Steinfeld
NIKOLAUS-AUGUST-OTTO-STRASSE 4

Orange Wings
RUDOLF-DIESEL-STRASSE 32

Wiener Neustadt bietet Busgruppen eine ideale Kombination aus Komfort und Gastfreundschaft. Entdecken Sie unsere 
handverlesene Auswahl an Hotels, die sowohl auf Gruppenreisen als auch auf die besonderen Bedürfnisse von Busreisenden 
spezialisiert sind.

Wiener Neustadt offers bus groups the perfect combination of comfort and hospitality. Discover our carefully selected hotels, 
specially tailored to the needs of group travelers and bus tours.
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Lokale und Restaurants
INNS/PUBS AND RESTAURANTS

» Sitzplätze innen / seats inside: 70
» Sitzplätze außen / seats outside: 30
» +43 2622 81089, restaurant@altes-backhaus.at 
» www.altes-backhaus.at 

» Sitzplätze innen / seats inside: 185
» Sitzplätze außen / seats outside: 70
» +43 2622 29400, info@hgi-wn.at
» www.das-neustadt.at

» Sitzplätze innen / seats inside: 50
» Sitzplätze außen / seats outside: 50
» +43 2622 25 281, office@cafestadler.at
» www.cafestadler.at

Altes Backhaus 
BAHNGASSE 1

Das Neu-Stadt 
PROMENADE 6

Café Stadler 
BAHNHOFSPLATZ 2

» Sitzplätze innen / seats inside: 50
» Sitzplätze außen / seats outside: 40
» +43 2622 46901, rezeption@leparc.at 
» www.leparc.at/brasserie 

Brasserie Le Parc 
GÜNSER STRASSE 90
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» Sitzplätze innen / seats inside: 100
» Sitzplätze außen / seats outside: 50
» +43 2622 22551, office@diamondaircraft.com
» www.katana-kafe.eatbu.com

Katana Kafé 
FERDINAND-GRAF-VON-ZEPPELIN-STRASSE 1

» Sitzplätze innen / seats inside: 110
» Sitzplätze außen / seats outside: 90
» +43 2622 25567, restaurant@einhorn.at
» www.einhorn.gusti.at

» Sitzplätze innen / seats inside: 150 
» Sitzplätze außen / seats outside: 100
» +43 676 83800222, bar@himmelblau-wn.at
» www.himmelblau-wn.at

Einhorn 
SINGERGASSE 15

Himmelblau 
Beach Club 

ACHTERSEE 1

Lokale und Restaurants die von Gruppen bereits getestet und für gut befunden wurden haben wir für Sie aufgelistet. Vom 
Hauben-gekrönten Restaurant, über gut bürgerliche Wirtshäuser bis hin zum chilligen Beachclub hat Wiener Neustadt all 
das zu bieten, was sowohl Busgruppen als auch kleine Freundeskreise kulinarisch begeistert.

We have put together a list of pubs and restaurants that have already been tested & approved by other groups. From award-
winning restaurants, to good bourgeois inns to the chilled beach club, Wiener Neustadt has everything on offer to inspires 
both bus groups and small circles of friends culinarily.

» Sitzplätze innen / seats inside: 80
» Sitzplätze außen / seats outside: 40
» +43 2622 27 278, office@ilvulcano.at 
» www.ilvulcano.at 

Il Vulcano 
WIENER STRASSE 64
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» Sitzplätze innen / seats inside: 200
» Sitzplätze außen / seats outside: 120
» +43 2622 373 311, info@marienmarkt.at 
» www.marienmarkt.at 

» Sitzplätze innen / seats inside: 100
» Sitzplätze außen / seats outside: 80
» +43 2622 89 340, office@olymp-restaurant.at
» www.olymp-restaurant.at

Papa’s Kitchen, Reef & Beef, 
Siegl’s am Markt, Taki,  

Vino Neustadt,  
Würstl Boutique Wilczek 

AM HAUPTPLATZ 

O.L.Y.M.P. 
NEUKLOSTERGASSE 1

» Sitzplätze innen / seats inside: 120
» Sitzplätze außen / seats outside: 60
» +43 676 969 56 80, maryscoffeepub2700@gmail.com 
» www.maryscoffeepub.at 

Mary’s Coffeepub 
BAHNGASSE 7

» Sitzplätze innen / seats inside: 60 
» Sitzplätze außen / seats outside: 20
» +43 676 838 00 200, reservierungen@maedchenundwolf.at
» www.maedchenundwolf.at

Mädchen & Wolf  
LANGE GASSE 20
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» Sitzplätze innen / seats inside: 148
» Sitzplätze außen / seats outside: 40
» 02622 28411, office@route66-wienerneustadt.at 
» www.route66-wienerneustadt.at 

» Sitzplätze innen / seats inside: 80
» Sitzplätze außen / seats outside: -
» 02622 22200, wienerneustadt@the-italian.at
» www.the-italian.at

Route 66 
STADIONSTRASSE 36A

The Italian 
ZEHNERGÜRTEL 8-10

» Sitzplätze innen / seats inside: 130
» Sitzplätze außen / seats outside: 80
» 02622 21430, gasthaus_weidinger@gmx.at
» www.gasthaus-weidinger.eu

» Sitzplätze innen / seats inside: 150
» Sitzplätze außen / seats outside: 50
» +43 2622 377 44, office@reload24.at
» www.reload24.at

Weidinger Gasthaus 
BRÄUNLICHGASSE 10-12

Reload24 
PUCHBERGER STRASSE 1
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Anreise und Parken
GETTING THERE AND PARKING

MIT DEM PKW ODER REISEBUS
Von der A2 Südautobahn kommend, nimmt man die Abfahr-
ten Wiener Neustadt West oder Wöllersdorf. Über Zubringer-
straßen ist man in wenigen Minuten mitten im Zentrum. Für 
Busse stehen Busparkplätze inklusive eigener Waschstraße 
zur Verfügung.

MIT DER BAHN
Ideal für Ihr Green Meeting: Wiener Neustadt liegt entlang 
der Südroute und hat ausgezeichnete Bahnverbindungen. 
Der Bahnhof befindet sich nur wenige Gehminuten von den 
Kasematten entfernt. Die Altstadt ist fußläufig erreichbar, 
ebenso wie alle wichtigen Sehenswürdigkeiten der Stadt.

MIT DEM FLUGZEUG
Wiener Neustadt verfügt über einen eigenen Flugplatz für 
Geschäftsreisende. Der Flughafen Wien-Schwechat ist ca. 60 
km entfernt.

PARKEN
Rund 1500 gebührenpflichtige Kurzparkplätze befinden sich 
im Zentrum von Wiener Neustadt.

BY CAR OR COACH
located along the A2, take the Wiener Neustadt West exit. 
A feeder road leads you straight to the center. There are bus 
parking spaces available, including a dedicated car wash.

BY TRAIN
Because the train station is close to the city center, Wiener 
Neustadt is perfect for a car-free excursion. By traveling by 
train, your congress is also prepared for the “Green Meeting” 
rating. The train station is only a few minutes‘ walk from the 
casemates.

BY PLANE
Wiener Neustadt has its own airport for business travelers. 
Vienna International Airport is approx. 60 km away.

PARK 
Around 1,500 short-term parking spaces are located in the 
center of Wiener Neustadt. Short parking times subject to 
charges

WIENMÜNCHEN

PRAG

BUDAPEST

BRATISLAVA

WIENER NEUSTADT

GRAZ

Vienna

Prague

Munich
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LEGENDE / SIGN EXPLANATION

BANKOMATZAHLUNG 
Bank ATM Payment

KREDITKARTEN 
Credit Cards

GASTGARTEN 
Guest Garden

LIFT 
Elevator

BARRIEREFREI 
Barrier-free

W-LAN 
Wifi

REISEGRUPPEN/ 
VERANSTALTUNGSSAAL 
Tour Groups/Event Hall

FRÜHSTÜCK 
Breakfast

PARKPLATZ 
Parking Lot

FITNESS 
Fitness

FAHRRADVERLEIH 
Rental Bike

FAHRRADGARAGE  
Bike storage

E-TANKSTELLE 
Electric Charging  
Station
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Entdecke Wiener Neustadt 
und tue Gutes!

DIE SOZIAL-NACHHALTIGEN REISE-PACKAGES

» Ab 2 Nächten in ausgewählten nachhaltigen Hotels nächtigen.

» Für 2 Nächte spenden wir 10 € Lebensmittel an Bedürftige

» Für 3-4 Nächte pflanzen wir einen Baum in deinem Namen.

» Für 5-6 Nächte schaffen wir eine 10 m2 Blühwiese für Biodiversität.

» Ab 7 Nächten übernehmen wir eine Bienenstock-Patenschaft  
und schenken 500g Akademieparkhonig.

Buche jetzt und erkunde Wiener Neustadt mit Sinn! 
www.tourismus-wn.at/nachhaltigkeit

Deine Reise,
dein Beitrag zur Welt!

Fotos © Christian Kremser | Le Parc


